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English

1 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Beaters @ Stand

Kneading hooks Cord storage on hand mixer

Plastic ring on kneading hook On/off and speed selection slide

(3 speeds)
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Rotating bow! M-position (push slide forwards to

operate and release to stop)
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Release lever Ejector button

3 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.
Danger

. Do not immerse the mixer in water nor rinse it under the tap.
Warning

. Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

. Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts are damaged.

. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Caution

. Always insert the beaters or the kneading hooks into the mixer before you connect it
to the mains.

. Lower the beaters or kneading hooks into the ingredients before you switch on the
appliance.

. Unplug the mixer before you remove the beaters or kneading hooks and before you
clean it.

. This appliance is intended for household use only.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

. Do not let the appliance run for more than 10 minutes without interruption. If you
want to process large quantities of ingredients, let the appliance cool down first before
you continue.

. Do not clean the plastic accessories of this appliance in the dishwasher. They are not
dishwasher proof.

. Do not use a beater and a kneading hook or two different types of beaters to mix or
knead ingredients.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe

to use based on scientific evidence available today.

4 Using the appliance

The rotating bowl is especially suitable for large quantities. If you want to process small
quantities, we advise you to use a small bowl and hold the mixer with your hand.

Mixing without the stand

1 Insert the beaters or kneading hooks into the mixer (‘click’). If necessary, slightly turn
the beaters or kneading hooks while you do this (Fig. 2).

Note

* Insert the kneading hook with the plastic ring into the larger opening. ‘

2 Putthe plug in the wall socket.
3 Lower the beaters or kneading hooks into the ingredients (Fig. 3)

Note

* If you want to stop mixing for a while, switch off the mixer and put it, with the beaters or kneading
hooks still attached, on its heel until you continue.

4 When you have finished mixing, switch off the appliance and remove the plug from the
wall socket.

5 Press the eject button to release the beaters or kneading hooks and remove them
from the mixer (Fig. 4).

Mixing on the stand

1 Place the mixer on the stand and slide it backwards. (Fig. 5)
2 Press the release lever and tilt the holder with the mixer backwards (Fig. 6).

3 Insert the beaters or kneading hooks into the mixer (‘click)). If necessary, slightly tumn
the beaters or kneading hooks while you do this (Fig. 7).

Note

¢ Insert the kneading hook with the plastic ring into the larger opening. ‘

4 Put the plug in the wall socket.
5 Put the ingredients in the bowl.
*  Forthe best results, first put liquid ingredients in the bowl and then add dry
ingredients.

6 Place the bowl on the stand. (Fig. 8)

7 Put the holder with the mixer on it into horizontal position. This lowers the beaters or
kneading hooks into the ingredients (Fig. 9).

8  Switch on the mixer.

9  When you have finished mixing, switch off the appliance and remove the plug from the

wall socket.
10 Press the release lever and tilt the holder with the mixer backwards (Fig. 10).

11 Press the ejector button to release the beaters or kneading hooks and remove them
from the mixer (Fig. 11).

12 Remove the bowl. (Fig. 12)

Tips

. Use kneading hooks to prepare yeast dough, shortbread dough and minced meat.
Select speed 2 or 3 when you use the kneading hooks to mince meat.

. Use the beaters to mix batters for pancakes, waffles, biscuits, puff pastries etc.,, to
mix cake mixtures, creams, toppings, instant puddings, eggs or egg whites, to puree
potatoes and to whip whipping cream. Start at speed 1 to prevent splashing. Then
continue processing at speed 2 or 3. Use speed 3 for an airy result, especially with
egg whites.

. Use the M-position of the speed selector to get more control over the process. You
can use the M-position for jobs that require precision, e.g. whipping cream that is
almost ready.

5 Cleaning

Danger
o not immerse the mixer in water nor rinse it under the tap.

8 Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the

environment (Fig. 13).

Indonesia

1 Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Pengocok @ Dudukan

Pengocok spiral Penyimpanan kabel pada mixer tangan
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Geseran pemilih kecepatan
(3 kecepatan) dan on/off

Cincin plastik pada pengocok spiral
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Mangkuk berputar Posisi-M (tekan geseran ke depan
untuk mengoperasikan dan lepaskan

untuk menghentikannya)

©
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Tuas pembuka Tombol pelepas

3 Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan
simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya
*  Jangan merendam mixer dalam air atau membilasnya di bawah keran.
Peringatan

. Sebelum menghubungkan alat, periksa apakah tegangan listrik (voltase) yang ditunjukkan
pada alat sesuai dengan tegangan listrik setempat.

. Jangan menggunakan alat ini jika kabel listrik, steker atau perlengkapan lain ada yang rusak.

. Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau
orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

. Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

. Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

Perhatian

. Selalu masukkan dahulu pengocok atau pengocok spiral ke dalam mixer sebelum Anda
menghubungkannya ke listrik.

. Rendahkan pengocok atau pengocok spiral sampai masuk ke dalam bahan sebelum
menyalakan alat.

. Cabut steker mixer sebelum Anda melepas pengocok atau pengocok spiral sebelum
membersihkannya.

. Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

*  Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain
atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda tidak berlaku.

*  Jangan biarkan alat beroperasi lebih dari 10 menit tanpa henti. Jika Anda ingin mengolah
bahan dalam jumlah besar, biarkan alat dingin dulu sebelum melanjutkan.

. Jangan bersihkan aksesori plastik alat ini dalam mesin cuci piring. Aksesori tersebut tidak
bisa dicuci di mesin cuci piring.

*  Jangan gunakan satu pengocok dan satu pengocok spiral atau dua jenis pengocok
berbeda untuk mencampur atau mengaduk bahan.

« D
Medan elektromagnet (EMF)
Caution Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
! . . o elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi yang diberikan
* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to . o o . o
clean the appliance. dalam petunjuk penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang
* Do not clean the plastic accessories of this appliance in the dishwasher: They are not dishwasher kini tersedia.
proof
1 Pour some water with a few drops of washing-up liquid into the bowl! after use. Switch 4 Menggunakan alat
on the mixer and let it run for a little while. . } . :
‘ ) Mangkuk putar sangat cocok untuk jumlah besar. Jika Anda ingin memproses dalam jumlah
2 Switch off and unplug the mixer, kecil, kami sarankan Anda menggunakan mangkuk kecil dan memegang mixer dengan tangan.
3 Remove the beaters or the kneading hooks and clean them in warm water with some

washing-up liquid.

Note

* The beaters and the kneading hooks can also be cleaned in the dishwasher

4 Clean the outside of the mixer; the stand and the holder with a soft damp cloth.

6 Ordering accessories

The following items are available from your dealer for replacement or as extra accessories.
Please use the service code number mentioned below when ordering.

b Beaters: available in pairs under type no. 4206 136 57021
{ Kneading hooks: available in pairs under type no. 4222 448 42682
Plastic ring for kneading hook: available under type no. 4222 458 94574

7 Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country. You find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in

your country, go to your local Philips dealer.

Menggunakan mixer tanpa dudukan.

1 Masukkan pengocok atau pengocok spiral ke dalam mixer (hingga berbunyi ‘klik’). Jika
perlu, putar sedikit pengocok atau pengocok spiral saat Anda melakukan ini (Gbr. 2).

Catatan

¢ Masukkan pengocok spiral dengan cincin plastik ke dalam lubang yang besar:

2 Pasang steker ke stopkontak dinding.

3 Turunkan pengocok atau pengocok spiral ke dalam bahan (Gbr. 3).

Catatan

¢ Jika Anda ingin menghentikan mixer sejenak, matikan mixer dan taruhlah, dengan pengocok atau
pengocok spiral tetap terpasang, pada kakinya sampai Anda melanjutkan.

4 Bila Anda selesai menggunakan mixer, matikan alat dan lepaskan steker dari stopkontak
dinding.
Tekan tombol pelepas untuk melepas pengocok atau pengocok spiral, dan lepaskanlah
dari mixer (Gbr. 4).

Menggunakan mxer pada dudukan

1 Letakkan mixer pada dudukannya dan geser ke belakang. (Gbr. 5)
2 Tekan tuas pelepas dan miringkan penahan dengan mixer itu ke belakang (Gbr. 6).

3 Masukkan pengocok atau pengocok spiral ke dalam mixer (hingga berbunyi ‘klik). Jika
peng peng 28 Y
perlu, putar sedikit pengocok atau pengocok spiral saat Anda melakukan ini (Gbr. 7).

Catatan

¢ Masukkan pengocok spiral dengan cincin plastik ke dalam lubang yang besar:

4 Pasang steker ke stopkontak dinding.

5 Taruh bahan-bahan di dalam mangkuk.
¢ Untuk hasil terbaik, masukkan bahan cair ke dalam mangkuk terlebih dahuly,
kemudian masukkan bahan kering.

6 Letakkan mangkuk pada dudukan. (Gbr: 8)

7 Letakkan penahan bersama mixernya ke posisi horisontal. Ini akan menurunkan
pengocok atau pengocok spiral ke dalam bahan (Gbr. 9).

8  Hidupkan mixer.

9  BilaAnda selesai menggunakan mixer, matikan alat dan lepaskan steker dari stopkontak
dinding.

10 Tekan tuas pelepas dan miringkan penahan dengan mixer itu ke belakang (Gbr: 10).

11 Tekan tombol pelepas untuk melepas pengocok atau pengocok spiral, dan lepaskan dari
mixer (Gbr. 11).

12 Lepaskan mangkuk. (Gbr.12)

. Gunakan pengocok spiral untuk menyiapkan adonan beragi, adonan roti dan daging
cincang. Pilih kecepatan 2 atau 3 bila Anda menggunakan pengocok spiral untuk
mencampur daging.

. Gunakan pengocok untuk mencampur adonan kue panekuk, wafel, biskuit, kue kering,
dsb., untuk mencampur adonan cake, krim, topping, puding instan, telur atau putih
telur, untuk menghaluskan kentang dan untuk membuat krim kocok. Mulailah dengan
kecepatan 1 untuk menghindari cipratan. Kemudian lanjutkan mengolah dengan
kecepatan 2 atau 3. Gunakan kecepatan 3 untuk hasil yang lebih berbusa, khususnya
pada putih telur.

. Gunakan posisi-M pada pemilih kecepatan untuk lebih mengontrol proses. Anda dapat
menggunakan posisi-M untuk pekerjaan yang memerlukan ketelitian, misalnya krim
kocok yang sudah hampir siap.

5 Membersihkan

Bahaya

¢ Jangan merendam mixer dalam air atau membilasnya di bawah keran.

Perhatian

* Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti
bensin atau aseton untuk membersihkan alat.

* Jangan bersihkan aksesori plastik alat ini dalam mesin cuci piring. Aksesori tersebut tidak bisa dicuci di
mesin cuci piring.

1 Tuangkan sedikit air bersama beberapa tetes cairan pembersih ke dalam mangkuk
setelah digunakan. Nyalakan mixer dan biarkan beroperasi sebentar.

2 Matkan dan cabut steker mixer:

3 Lepaskan pengocok atau pengocok spiral dan bersihkan dalam air hangat dengan sedikit
cairan pembersih.

Catatan

* Pengocok dan pengocok spiral juga dapat dibersihkan dalam mesin cuci piring.

4 Bersihkan bagian luar mixer, dudukan dan penahannya dengan kain lembab yang lembui.

6 Memesan aksesori

Barang di bawah ini dapat diperoleh dari dealer Anda untuk penggantian atau sebagai aksesori
tambahan. Harap gunakan nomor kode servis yang disebutkan di bawah ini ketika memesan.
6 Pengocok: tersedia sepasang dengan no. tipe 4206 136 57021

§ Pengocok spiral: tersedia sepasang dengan no. tipe 4222 448 42682

Cincin plastik untuk pengocok spiral: tersedia dengan no. tipe 4222 458 94574

7 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs
web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda.
Anda dapat menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional. Jika tidak ada
Pusat Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

8 Lingkungan
Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai

lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 13).

Bahasa Melayu

1 Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat

sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di
www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Pemukul Dirian

Cangkuk uli Penyimpanan kord pada pengadun tangan

®|0|@

Gelang plastik pada cangkuk uli Gelangsar hidup/mati dan pemilihan kelajuan
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(3 kelajuan)

Mangkuk berputar @ Kedudukan M (tolak gelangsar ke hadapan
untuk menjalankan dan lepaskan untuk
menghentikan)

@ Tuil pelepas Butang pelenting

3 Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia
untuk rujukan masa depan.

Bahaya
*  Jangan tenggelamkan pengadun di dalam air ataupun membilasnya di bawah paip.
Amaran

. Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

. Jangan gunakan perkakas jika kord utama, plag atau bahagian lain sudah rosak.

e Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

Awas

. Sentiasa masukkan pemukul atau cangkuk uli ke dalam penggaul sebelum anda
menyambungkan perkakas dengan punca kuasa.

. Turunkan pemukul atau cangkuk uli ke dalam ramuan sebelum menghidupkan perkakas.

. Cabut plag penggaul sebelum anda mengeluarkan pemukul atau cangkuk uli dan
sebelum anda membersihkannya.

. Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

e Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian daripada pengilang lain
atau yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori
atau bahagian sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

e Jangan biarkan perkakas berjalan lebih daripada 10 minit tanpa henti. Jika anda hendak
memproses banyak ramuan, biarkan perkakas menyejuk dahulu sebelum anda
meneruskan.

e Jangan bersihkan aksesori plastik perkakas ini di dalam mesin basuh pinggan. la tidak
tahan mesin basuh pinggan mangkuk.

e Jangan gunakan pemukul dan cangkuk uli atau dua jenis pemukul yang berbeza untuk
mencampurkan atau menguli bahan-bahan.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika
perkakas ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia

selamat untuk digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.




4 Menggunakan perkakas

Mangkuk berputar sesuai terutamanya untuk kuantiti yang besar. Jika anda mahu memproses
kuantiti kecil, kami nasihatkan anda supaya menggunakan mangkuk kecil dan memegang

pengadun dengan tangan anda.

Menggaul tanpa dirian

1 Masukkan pemukul atau cangkuk uli ke dalam pengadun ('klik’). Jika perlu, putar sedikit
pemukul atau cangkuk uli semasa anda melakukannya (Gamb. 2).

Nota

* Masukkan cangkuk penguli dengan gelang plastik ke dalam bukaan yang lebih besar:

2 Pasangkan plag di soket dinding.

3 Turunkan pemukul atau cangkuk uli ke dalam ramuan (Gamb. 3).

Nota

¢ Jika anda hendak berhenti mengadun seketika, matikan pengadun dan letakkannya, dengan pemukul
atau cangkuk uli masih terpasang, pada tumitnya sehingga anda meneruskan proses.

4 Apabila anda telah selesai mengadun, matikan perkakas dan tanggalkan plag daripada
soket dinding.

5 Tekan butang pelenting untuk melepaskan pemukul atau cangkuk uli dan tanggalkannya
daripada pengadun (Gamb. 4).

Mengadun pada dirian

1 Letakkan pengadun pada dirian dan luncurkannya ke belakang. (Gamb. 5)

2 Tekan butang pelepas dan condongkan pemegang dengan pengadun ke
belakang (Gamb. 6).

3 Masukkan pemukul atau cangkuk uli ke dalam pengadun (‘Klik’). Jika perlu, putar sedikit
pemukul atau cangkuk uli ketika anda melakukannya (Gamb. 7).

Nota

* Masukkan cangkuk penguli dengan gelang plastik ke dalam bukaan yang lebih besar.

4 Pasangkan plag di soket dinding.
5 Masukkan bahan-bahan ke dalam mangkuk.
*  Untuk hasil terbaik, mula-mula masukkan bahan berair ke dalam mangkuk dan
kemudian barulah masukkan bahan-bahan kering.

6 Letakkan mangkuk di atas dirian. (Gamb. 8)

7 Letakkan pemegang dengan pengadun padanya pada kedudukan mendatar: Ini akan
menurunkan pemukul atau cangkuk uli ke dalam bahan-bahan (Gamb. 9).

8  Hidupkan pengadun.

9 Apabila anda telah selesai mengadun, matikan perkakas dan tanggalkan plag daripada

soket dinding.
10 Tekan butang pelepas dan condongkan pemegang dengan pengadun ke belakang (Gamb. 10).

11 Tekan butang pelenting untuk melepaskan pemukul atau cangkuk uli dan tanggalkannya
daripada pengadun (Gamb. 11).

12 Keluarkan mangkuk. (Gamb.12)

Petua

. Gunakan cangkuk uli untuk menyediakan doh roti, doh shortbread dan daging cincang.
Pilih kelajuan 2 atau 3 apabila anda menggunakan cangkuk uli untuk mencincang daging.

. Gunakan pemukul untuk mengadun adunan bagi penkek, wafel, biskut, pastri lapis dsb.,
untuk mengadun adunan kek, krim, toping, puding segera, telur atau putih telur, untuk
mempuri kentang dan untuk memutar krim putar. Mulakan pada kelajuan 1 untuk
mengelakkan percikan. Kemudian teruskan memproses pada kelajuan 2 atau 3. Gunakan
kelajuan 3 untuk mendapat hasil yang gebu, terutamanya bagi putih telur.

. Gunakan kedudukan M pada pemilih kelajuan untuk mendapat lebih kawalan terhadap
proses ini. Anda boleh menggunakan kedudukan M bagi kerja-kerja yang memerlukan
ketepatan, seperti krim putar yang hampir siap.

Pembersihan

Bahaya

* Jangan tenggelamkan pengadun di dalam air ataupun membilasnya di bawah paip.

Awas

* Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

* Jangan bersihkan aksesori plastik perkakas ini di dalam mesin basuh pinggan. la tidak tahan mesin
basuh pinggan.

- I

1 Tuang sedikit air dengan beberapa titik cecair pencuci pinggan ke dalam mangkuk
selepas menggunakannya. Hidupkan pengadun dan biarkan ia berjalan sebentar.

2 Matikan peralatan dan cabut plag pengadun.

3 Tanggalkan pemukul atau cangkuk uli dan bersihkannya di dalam air suam dengan sedikit

cecair pencuci pinggan.

Nota

*  Pemukul dan cangkuk uli boleh juga dibersihkan di dalam mesin basuh pinggan.

4 Bersihkan bahagian luar pengadun, dirian dan pemegang dengan kain lembut yang lembap.

6 Memesan aksesori

[tem berikut boleh didapati daripada pembekal anda untuk penggantian atau sebagai aksesori
tambahan. Sila gunakan nombor kod perkhidmatan yang dinyatakan di bawah apabila
membuat pesanan.

& Pemukul: tersedia berpasangan dengan nombor jenis 4206 136 57021

§ Cangkuk uli: tersedia berpasangan dengan nombor jenis 4222 448 42682

Gelang plastik bagi cangkuk uli: tersedia dengan nombor jenis 4222 458 94574

7 Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman
web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.
Anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia. Jika Pusat Layanan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.

8 Alam sekitar

Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda

membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 13).
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1 Gidi thiéu
Chuic ming ban da mua dugc san phim Philips m&i va chao mimg ban dén véi Philips!

P& 6 duac loi ich day du tir sy hd tro do Philips cung cap, hiy dang ky san phdm tai

www.philips.com/welcome.

2 M6 ta chung (Hinh 1)

Que tron Chan dé

Méc nhao Bao quan day dién trén mdy tron cam tay

®|Q®

Vong nhya trén mde nhao Nt truot bat/tat va chon tdc dd (3 tbc db)

© ®© ||

T6 xoay @ Vitrf M (dy ndt truot v& phia trudc dé bat
méy va nha ra d& dimng lai)
Can m& Nt ddy ra

3 Luuy

Hay doc kj hudng dan str dung nay trudc khi sir dung thiét bj va cat gitr dé tién tham khao

sau nay.

Nguy hiém

. Khéng nhidng mdy trén vao nudc hodc rira dudi voi nudc.

Canh bao

. Kiém tra dién dp ghi dudi déy thiét b xem cd tuong ng véi dién dp noi str dung trudc
khi ban ndi thiét bj véi ngudn dién.

. Khéng duoc sir dung mdy néu day ngudn, phich cdm hay cdc bd phan khdc bj héng,

. Neéu déay dién bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cta Philips,
trung tdm b&o hanh do Philips Gy quyén hodc nhiing noi c6 kha nang va trinh d6 tuong
duong @& tranh gay nguy hiém.

. Thiét bi nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) ¢é stic khoe kém, kha
nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh nghiém va kién thuec, trir khi ho
duoc gidm sét hodc hudng din st dung thiét bi bdi ngudi cé tréch nhiém dam bao an
toan cho ho.

. Tré em phai duoc gidm st dé& dam bao riing ching khéng choi dua véi thiét bi nay.

Chay

. Ludn I3p cdc que trén hodc mdc nhao vao mdy trudc khi ban ndi mdy véi ngudn dién.

. Ha cdc que trén hodc méce nhao xudng nguyén liéu trude khi bat may.

. Rut phich cdm dién ra khdi mdy tron trudce khi cdc que trén hodc mdce nhao va trude
khi lam sach né.

+  Thiét bj nay dugc thiét ké chi d& dung trong gia dinh.

. Khong str dung bat ky phy kién hodc bd phan nao ma Philips khéng dic biét khuyén
dung. Néu ban st dung cac phu kién hodc bd phan khéng phai clia Philips, viéc bao
hanh s& bi mat hiéu luc.

. Khéng dé thiét bi chay lién tuc qua 10 phit. N&u ban mudn ché bién mét luong I6n
nguyén liéu, dé thiét bj ngudi xudng trudc khi tiép tuc.

. Khéng lam sach cdc phu kién bing nhua clia thiét bj trong mdy rtra chén. Ching khéng
thé str dung duoc véi mdy rira chén.

. Khéng str dung thanh trén va méc nhao hodc hai loai thanh trén khdc nhau aé tron
hodc nhao nguyén liéu.

T trwong dién (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan tha tat ca cdc tiéu chuln lién quan dén cdc tir truong dién (EMF).
Néu duoc st dung ding va tuan tha cdc hudng dan trong sich hudng dan nay, theo céc bang
chiing khoa hoc hién nay, viéc str dung thiét bi nay la an toan.

4 St dung may

Té xoay kém theo mdy dic biét thich hop aé tron s6 lugng 16n. Néu ban mudn trén s

luong nhd, ching t6i khuyén ban nén st dung t& nhé hon va gitt mdy trén bing tay.

Trén hén hop khéng dung chan dé

1 Lip thanh tron hodc méc nhao vao mdy trén (nghe tiéng ‘click’). Néu cin, xoay nhe
thanh trén hodc mdc nhao khi thuc hién thao tdc nay (Hinh 2).

Luuy

* L4 mdc nhdo cé vong nhua vao 18 16n.

Luu y: Ldp thanh trén cd vong dém nhua vdo 16 nhé hodc Idp méc nhdo cé vong nhua vao 16 Ién.
2 Cim day dién vao & cim.

3 Hathp que tron hodc méc nhio vao nguyén liéu (Hinh 3).

Luuy

+ N&u ban mubn ngimg tron trong chdc Iat, hiy tit mdy tron va dé& méy, véi que tron hodc méc nhao
van dang dugc I4p vao, trén chan d& cho dén khi tiép tuc tron.

4 Knitron xong, tét thiét bi va rit phich cam ra khai & dién.

5 Bim nit ddy ra & thdo thanh tron hodc mdc nhao va Iy ching ra khdi méy trén (Hinh 4).

Tron trén chan dé

1 Diat mdy tron Ién chan dé va trugt mdy v@& phia sau. (Hinh 5)
2 Ancin mé va kéo bd phan d& cing v&i méy tron nghiéng vé phia sau (Hinh 6).
3 Lip thanh tron hodc mée nhao vao mdy trén (nghe tiéng ‘click’). Néu cin, xoay nhe

thanh trén hodc mdc nhao khi thyc hién thao tdc nay (Hinh 7).

Luuy

* L8p mdc nhao cé vong nhya vao 18 16n.

4 Cim day dien vao & cdm.
5 Cho nguyén liéu vao .
+ D& 6 duoc két qua tét nhat, cho nguyén lidu 1dng vao 16 trudc va sau dé thém
nguyén ligu kho.

6 Ditto tron 1én chan dé méy. (Hinh 8)
7  Dit bo phan gitt cing véi mdy trén trén t6 theo vi trf thing ding. Lam nhu vay s& ha

thap thanh trén hodc mdéc nhao vao nguyén liéu (Hinh 9).
8 Bat mdy tron.
9 Khitrén xong, tt thiét bi va rit phich cim ra khoi & dién.
10 An cin md va kéo bé phan d& ciing véi mdy trén nghiéng vé phia sau (Hinh 10).

11 Bam nut dy ra d thdo thanh trén hodc mdéc nhao va Iy ching ra khoi mdy
tron (Hinh 11).
12 Laytora (Hinh12)

Meo

. St dung méc nhao @& ché bién bot banh &n men, bdt nhao lam banh bo gion va thit
bam. Chon t8¢ d6 2 hodc 3 khi s&r dung mdc nhao a8 bam thit.

+  Sirdung thanh trén dé tron bot nhdi lam banh kép, banh qué, banh bich quy, banh x8p
bo, v.v., dé tao hdn hop banh, kem, 16p phti banh, banh put-dinh an lién, tring hoic
Iong tring tring, d& nghién khoai tay va dé danh kem tuoi. B&t dau véi téc do 1 dé
tranh bj ban tung tée. Sau dd tiép tuc xtr ly & tbc d6 2 hodc 3. Str dung tc do 3 dé ¢
dugc két qua cd nhidu bot khi, dic biét 1a véi long tring tring.

+  Strdung vi trf M clia ndt chon t&c do d& cé thé kidm sodt qud trinh xdr Iy hiéu qua hon.
Ban c6 thé sir dung vi tri M cho cdc céng viéc yéu cau su chinh xac, vi du ddnh kem
tuoi dén dé sdnh va gin bong.

5 Vé sinh may

Nguy hiém
Khéng nhing mdy trén vao nudc hodc rira dudi voi nudc.

Chay
* Khéng str dung miéng tly rira, chét tdy rira cé tinh &n mon hodc nhiing chat [dng manh nhu 1a xang
hosic axétén dé lau chui thiét b,
* Khéng lam sach cdc phy kién biing nhya clia thiét bi trong mdy rira chén. Chiing khong thé str dung
duoc véi médy rira chén.

1 Cho mét chit nudc ciing vai vai giot nudc rira chén vao t6 sau khi sir dung. Bat mdy
ron va dé mdy chay trong chée lat.

N

T4t mdy va rit phich cdm ra khoi & dién.

w

Théo que trén hoic mdc nhao va rra sach ching bang nudc dm ciing véi mét chit
nudc rdra chén.

Luuy

* Que trén hodc mdc nhdo cling c6 thé rira dugc bing méy rira chén.

4 Lau mit ngoai clia mdy trén, chan dé va bd phan gitt bing mot miéng vai am mém.

6 BPdt mua cac phu kién

Ban 6 thé mua cac phuy kién thay thé va bd sung dudi day tai dai ly.Vui long sir dung ma s&
dich vy dudi day khi dat hang.

b Que tron: cé bén theo dbi theo ma loai 4206 136 57021

§ Mdc nhao: ¢6 ban theo dbi theo ma loai 4222 448 42682

Vong nhua cho mdc nhao: cé bdn theo ma loai 4222 458 94574

7 Bao hanh va dich vu

Né&u ban can dich vy hodc théng tin hay gap truc trac, vui long vao trang web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cdia Philips & nudc ban
(ban sé& tim thay s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng cé
Trung Tam Cham Séc Khdch Hang tai qudc gia clia ban, hay lién hé véi dai ly Philips tai dia
phuong ban.

8 M0i trudng
Khéng vt bo thiét bi cling véi chat thai gia dinh thdng thudng khi ngimg st dung thiét bi.

Hay dem thiét bj dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu vay, ban s& gitip bao vé

moi trudng (Hinh 13).




